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H17:1

1 17:1Y1iselie quanhui zhong dou zan Yehéhua de fenfu, an zhe zhan kau cong Xun de
kuangye wing gian xing, zai Lifeidéng an ying. bdixing méiysu shui he,
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i 17:1And all the congregation of the children of Israel journeyed from the
wilderness of Sin, after their journeys, according to the commandment of the LORD, and
pitched in Rephidim: and there was no water for the people to drink.

i 17:1The whole Israelite community set out from the Desert of Sin, traveling from
place to place as the LORD commanded. They camped at Rephidim, but there was no water
for the people to drink.

H17:2

th 17:2Susyi yiu Moxi zheng nao, shug, gei women shui hé ba. Moxi dui tamen shu

0, nimen weishénme yi wos zheng nao, weishénme shitan Yehéhud ne.
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it 17:2Wherefore the people did chide with Moses, and said, Give us water that we
may drink. And Moses said unto them, Why chide ye with me? wherefore do ye tempt the
LORD?

i1 17:2So they quarreled with Moses and said, "Give us water to drink." Moses replied,
"Why do you quarrel with me? Why do you put the LORD to the test?"

H17:3

i 17:3Bdixing zai nali shen ke, yao he shui, jiu xiang Moxi fa yuanyan, shus, ni we
ishéenme jiang women cong Aiji ling chalai, shi women hé wsmen de érntt bing shengchu df
ou ke si ne.
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i1 17:3And the people thirsted there for water; and the people murmured against
Moses, and said, Wherefore is this that thou hast brought us up out of Egypt, to kill us and
our children and our cattle with thirst?

i 17:3But the people were thirsty for water there, and they grumbled against Moses.
They said, "Why did you bring us up out of Egypt to make us and our children and livestock
die of thirst?"
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i 17:4Moxi jiu ha giu Yehéhua shus, wo xiang zhe bdixing zenyang xing ne, tamen j
iha yao nd shitou da si weo.
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i 17:4And Moses cried unto the LORD, saying, What shall | do unto this people? they
be almost ready to stone me.

it 17:4Then Moses cried out to the LORD, "What am | to do with these people? They,
are almost ready to stone me."
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it 17:5Yehéehud dui Moxi shuo, ni shou Ii na zhe ni xiangian ji da hé shui de zha
ng, dailing Yiselie de ji ge zhangldo, cong bdixing miangian zsu guo qu.
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1 17:5And the LORD said unto Moses, Go on before the people, and take with thee of

the elders of Israel; and thy rod, wherewith thou smotest the river, take in thine hand, and go.
i 17:5The LORD answered Moses, "Walk on ahead of the people. Take with you
some of the elders of Israel and take in your hand the staff with which you struck the Nile, and

go.
H17:6

i 17:6Wo bi zai Helie de panshi nali, zhan zai ni mianqgian. ni yao ji da panshi, g
ong panshi i bi ysu shui liu chalai, shi bdixing keyi he. Moxi jiu zai Yiselie de zhangldo

yidngian she yang xing le.
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i1 17:6Behold, | will stand before thee there upon the rock in Horeb; and thou shalt
smite the rock, and there shall come water out of it, that the people may drink. And Moses did]
so in the sight of the elders of Israel.

i 17:61 will stand there before you by the rock at Horeb. Strike the rock, and water,
will come out of it for the people to drink." So Moses did this in the sight of the elders of]

Israel.
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i 17:7Ta gei na difang qiming jiao Masa ( jiu shi shitan de yisi ), you jiao Milibdf
(jiv shi zheng nao deyisi), yin Yiselie rén zheng nao, you yin tamen shitan Yehéhug, shug, Y
ehéhua shi zai women zhongjian bu shi.
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1 17:7And he called the name of the place Massah, and Meribah, because of the
chiding of the children of Israel, and because they tempted the LORD, saying, Is the LORD

among us, or not?

it 17:7And he called the place Massah and Meribah because the Israelites quarreled




and because they tested the LORD saying, "Is the LORD among us or not?"
H17:8
i 17:8Nashi, Yamali rén lai zai Lifeidéng, he Yiselie rén zheng zhan.
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i 17:8Then came Amalek, and fought with Israel in Rephidim.
i} 17:8The Amalekites came and attacked the Israelites at Rephidim.
H17:9

tH 17:9Moxi dui Yueshaya shuo, ni wei women xuan cha rén lai, cha qu hé Yamdli 1
én zheng zhan. mingtian wo shou li yao na zhe shén de zhang, zhan zai shanding shang.
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i 17:9And Moses said unto Joshua, Choose us out men, and go out, fight with

Amalek: to morrow | will stand on the top of the hill with the rod of God in mine hand.




i 17:9Moses said to Joshua, "Choose some of our men and go out to fight the
Amalekites. Tomorrow | will stand on top of the hill with the staff of God in my hands."
H17:10

i 17:10Yushi Yueshuaya zhao zhe Moéx1 dui ta sus shuo de hua xing, hé Yamali r¢
n zheng zhan. Moxi, Yalun, yi Huer dou shang le shanding.
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it 17:10So Joshua did as Moses had said to him, and fought with Amalek: and Moses,
Aaron, and Hur went up to the top of the hill.

it 17:10So Joshua fought the Amalekites as Moses had ordered, and Moses, Aaron
and Hur went to the top of the hill.

H17:11

1 17:171TMox1 hé shi jiu shou, Yiselie rén jiu désheng, hé shi chui shou, Yamdli rén ji
u désheng.
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1 17:11And it came to pass, when Moses held up his hand, that Israel prevailed: and




when he let down his hand, Amalek prevailed.

i 17:11As long as Moses held up his hands, the Israelites were winning, but

whenever he lowered his hands, the Amalekites were winning.
H17:12

1 17:12Dan Moxi de shou fa chén, tamen jiu ban shitou lai, fang zai ta yixia, ta jiu
zuo zal shangmian. Yalun yi Huer fu zhe tade shou, yi ge zai zhebian, y1 ge zai nabian, ta
de shou jit wen zhu, zhidao riluo de shihou.
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i 17:12But Moses' hands were heavy; and they took a stone, and put it under him,
and he sat thereon; and Aaron and Hur stayed up his hands, the one on the one side, and the
other on the other side; and his hands were steady until the going down of the sun.

tH 17:12When Moses' hands grew tired, they took a stone and put it under him andj
he sat on it. Aaron and Hur held his hands up--one on one side, one on the other--so that his
hands remained steady till sunset.

H17:13

H 17:13Yuéshaya yong dao sha le Yamali wang hé tade bdixing.
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i 17:13And Joshua discomfited Amalek and his people with the edge of the sword.
i 17:13So Joshua overcame the Amalekite army with the sword.

H17:14

th 17:14Yehéhua dui Moxi shuo, wo yao jiang Yamali de ming ha¢ cong tian xia qug
nran tims le, ni yao jiang zhé hua xie zai shu shang zuo jinian, you nian gei Yueshaya ting.
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1 17:14And the LORD said unto Moses, Write this for a memorial in a book, and
rehearse it in the ears of Joshua: for | will utterly put out the remembrance of Amalek from
[under heaven.

it 17:14Then the LORD said to Moses, "Write this on a scroll as something to be
remembered and make sure that Joshua hears it, because | will completely blot out the
memory of Amalek from under heaven."

H 17:15
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Amalek from generation to generation.

be at war against the Amalekites from generation to generation.”

H 17:15Moxi zhu leyi zud tan, giming jiao Yehéhuanixi (jid shi Yehéhua shi wo jI
de yisi),
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1 17:15And Moses built an altar, and called the name of it Jehovahnissi:

i 17:15Moses built an altar and called it The LORD is my Banner.
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1 17:16For he said, Because the LORD hath sworn that the LORD will have war with

i1 17:16He said, "For hands were lifted up to the throne of the LORD. The LORD will




